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Type
Rothoblaas
KITE

Related standard(s)
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SAFETY INSTRUCTIONS

Linstallazione e/o utiizzo del prodotto Rotho Blaas & permessa solo a persona-
le espertg previa lettura e comprensione del E§ MANUALE D'INSTALLAZIONE
e delle I NORME DI SICUREZZA nella lingua del relativo Paese di utlzzo.

Die Installation und/oder die Verwendung des Produkts von Rotho Blaas

ausschlieBlich Fachpersoral vorbehalten, nachdem es das

INSTALLATIONSHANDBUCH und die P4 SICHERHEITSVORSCHRIFTEN in
der Sprache des Verwendungslandes gelesen und verstanden hat

Only qualiied personnel may install and/or use this Rotho Blaas product. after
reading and understanding the ki INSTALLATION MANUAL and the I SA-
FETY REGULATIONS, in the language of the country of use.

La nstlcion yjo el uso del prdco Rotho iz solo estgypermidos o
personal epeto degas de faber lidoy comprendido of Y MANUAL DE
INSTALACION y as 3 NORMAS DE SEGURIDAD &n el cioma del pas €l
que se utiliza

el le persomnel expérimenté peut ialr etlou utler o produt
Rotho Blaas, apres avoir lu et compris (e Il MANUEL D'INSTALLATION et les
[P NORMES DE SECURITE dans a langue du pays o le produtest utiisé

Ainstalagio ef4ou utilizagio do produto Rotho Blaas 56 & permitida a pessoal
especiglizado ap6s a eitura e compreensio do [ § MANUAL DE INSTALAGAO
e das P4 NORMAS DE SEGURANGA na lingua do respetivo pais onde serd uti-
lizado.
K ycranosKe  (wnv) ucnone308anwto npoaykua Rotho Blaas onyckaerca
TonsKo  BC nepcokan_ nocne

NPOYTEHUS W YCBOEHMS ﬂ PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE
MPABU/ TEXHUKU BE3OMACHOCTM Ha s3bike COOTBETCTBYIOWEH CTPaHb!
WCTonb308aHHS.

Instalace a/nebo pouziti vyrobku Wo Blaas je povoleno pouzﬁdbomyw
osobdm po precteni a pochopeni B NAVODU K INSTALACI a Al BEZPEC-
NOSTNICH PREDPISU v jazyce prisluiné zemé poutiti

Kun kvalificeret personale ma mstallereﬂ/eﬂev bruge dette Rotho Blaa&pﬁ
dukt efter at have leest og forstaet den ¥ INSTALLATIONSMANUALEN og
SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE pa brugerens sprog.

H eykatdotaon fkat 1 ypiion Tov mpoidvog Rotho Blaas cwénzml Lovo
0 Eynelpo mpoowIKd Moy et BiaBao kai katavorioet tic BN EFXEIPIAID
EFKATASTAZHE kat toug P4 KANONIEMOYE AZ®AAEIAE ot yAwooa TG
oxeTikic X&pag xprong.

i jalvéi
ﬁsonal kes on lugenud kasutamise riigi keelesﬁ PAIGALDUSJUHENDIS ja
'OHUTUSEESKIRJU ning nendest aru saanud.

Tamén Rotho Blaas -tuotteen asennus ja/tai kaytto on salittu vain asiantun-
{7 nenkision timesta sep ikeen, kun he oat et ja ymmarineet

ASENNUSOHJEIDEN ja P4 TURVALLISUUSMAARAYKSET kayttomaan
Kielellz

Postavjanje ifili uporaba proizvoda Rotho Bladoputena e <amo suénom
blju koje je prethodno procitalo i razumjelo B UPUTA ZA MONTAZU kao i
PROPISE O SIGURNOSTI na jeziku zemije uporabe.

A Rotho Blaas lerméke ritlag hodénd szepglyelseche e gy
finalate pradotors v
BIZTONSAGI SZABALYOK elolvasasa és megértése utén

Maximum number of users
1 user

Name or logo of macnufacturer/distributor
ROTHOBLAAS

Serial number and year of manufacture
XXXXX

MM/YYYY
(XXXXX = lot number - MM = month - YYYY = year)
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SAFETY INSTRUCTIONS

ABeins bjélfad starfsfG ma setja upp og/eda nota bessa Roth Blaas-voru eftir
a hafa lesid og skilid | UPPSETNINGARHANDBOKAR og A REGLUGERBIR
UM ORYGGI & tunguméli pess lands sem varan er notud

Produkty ,Rotho Blaas" montuoti ir (arba) gaydoti leidziama tik patyruswﬁ

personalui, pries tai perskaicius ir supratus ¥ MONTAVIMO VADOVE ir
SAUGOS TAISYKLES atitinkamos Salies, kurioje eksploatuojama, kalba.

Rotho Blas prodults urtiigna unfal lietogana i atlts thai Bl
redzgjusam darbiniekam péc B UZSTADISANAS ROKASGRAMATA un
DROSIBAS NOTEIKUMU izlasisanias un izpratnes attiecigas valsts valods, kura
produkts tks lietots

De installatie en/of het gebruik van het produc Rotho Blaas is voorbehouden
aan uitslyitend vakbekwaam personeel dat de Ed INSTALLATIEHANDLEIDING
en de A VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN in de taal van het land van gebruik
gelezen en begrepen heeft

Dette Rotho Blaas-produktet skal bare installeres ogeller brukes av kvalif
personell som har lest og (ovstétlﬁ INSTALLASJONSHANDBOKEN 0g
SIKKERHETSFORSKRIFTENE, pa det spraket som brukes i landet produktet
anvendes.

Instalac b uzykounis produktu Rtho lees mpie dokonac wacaie
dosunadczonypergael Ko prccatal ozumit Y INSTRUKCH INsThe
LAC3I oraz normy 4 BEZPIECZENSTWA w jezyku kiaju uzythowania

Inalaensisas ulizres produu Reep laa s permis numlpercy
nalului expert, dupé ce a citt i inteles Ff MANUALUL DE INSTALARE si
NORMELE DE SIGURANTA in limba tiide utlizare a produsului

Intalicia  alalebo  pouivanie  produktu  Rotho  Bla-
5 Jovolené len skuse eondu o predchidzj
Bhed AVODE NA INSTALACIU &
BEZbECNOSTNYCH NORIEM v viozyis g krajiny pouzivaria

Ta proizvod Rotho Blaas lahig namesti in/ali uporablja samo iziuseno oseble,
Kije prebralo in razume vse [ A NAVODILIH ZAVGRADNJO in P4 VARNOSTNE
PREDPISE v jeziku drzave njegove uporabe.

Endast erfaren persongL far installera och/eller anvinda den hr Ratho Blaas-
-produkten efter att [N INSTALLATIONSANVISNINGARNA och P4 SAKER-
HETSFORESKRIFTER har asts igenom pa spraket i installationslandet.

Sadece yetkl personel, Il KURULUM KILAVUZUNDA ve A GUVENLIK ME-

VZUATINI (2) urinin kullanildigi tlke dilinde okuyup anladiktan sonra Rotho
Blaas iriinini kurabilir ve/veya kullanabili.
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I KITE DIMENSIONS
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I LOADTEST MODEL

IT O Verifcare idoneita statica del sotofondo i montaggio!

DE Mpisac herstellen!

EN &Check the static suitability of the installation substrate!

B N {Compruebe la idoneidad estatica del sustrato de montje!

R MDeier [adéquation statique du substrat d'assemblage!
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KITE &
WOOD SUBSTRUCTURE J/

| BEF KITE
*( - 2xHBS8xLmm AT
-‘ HBS
L hpd,mi [B] = T ]dw HBS
L J
h, J L
| +
3 1XVBS 11x L mm A
I

L
O es = 8 mm|b > 100 mm
s = Wmm b= 94 mm
> 100 mm | h > h
pd,min
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I KITE TN A
CONCRETE SUBSTRUCTURE f-'f ‘\@H ‘
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KITE
STEEL SUBSTRUCTURE | ‘\@H
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d

&
d = 12 mm h > 5 mm
d, = 125 mm  Sw = 18 mm
L > 30 mm L = h +25mm
s 2 2 mm
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ROTHO BLAAS SRL 05:25

Via dell’Adige N.2/1 | 39040, Cortaccia (BZ) | Italia
Tel: +39 0471 8184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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